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Аннотация
Введение. Эффективная подготовка специалистов-логопедов в современных условиях требует пе-
ресмотра подходов к формированию иноязычной профессиональной компетенции. Актуальность 
исследования обусловлена необходимостью разработки комплексных образовательных моделей, 
способствующих развитию навыков научной коммуникации на иностранном языке, поскольку су-
ществующие модели не решают проблему методических ограничений, характерных для иноязыч-
ной подготовки магистрантов-логопедов. Цель исследования – теоретически обосновать и экспе-
риментально апробировать тезауро-корпусную модель обучения иноязычному научному дискурсу 
студентов-логопедов.
Материалы и методы. Осуществлена комплексная оценка эффективности тезауро-корпусной мо-
дели при формировании иноязычной научной дискурсивной компетенции студентов магистратуры.  
97 магистрантов 1–2 курсов были  разделены на контрольную и  экспериментальную группы.  
Моделирование осуществлялось с  использованием платформы Protégé, корпусного менеджера 
Sketch Engine, корпуса текстов Corpus of Contemporary American English. Уровень сформированно-
сти иноязычной научной дискурсивной компетенции оценивался комплексно с помощью интервью, 
анализа письменных аннотаций и переводов научных текстов. Статистическая обработка данных 
проводилась с  применением t-критерия Стьюдента для зависимых выборок и  корреляционного 
анализа Пирсона.
Результаты исследования. Установлено существенное влияние тезауро-корпусной модели на раз-
витие когнитивных умений в  составе иноязычной научной дискурсивной компетенции, а  также 
высокие коэффициенты корреляции между уровнем сформированности этих умений и практикой 
применения модели. Расширение тезауруса в  экспериментальной группе  – важная часть совер-
шенствования иноязычной научной дискурсивной компетенции: в процессе отраслевого перевода 
уменьшилось число отказов от ответа и снизилась вариативность перевода, что свидетельствует 
о более единообразном и однозначном использовании студентами англоязычных терминов. 
Обсуждение и  заключение. Подтверждена эффективность тезауро-корпусной модели в  форми-
ровании иноязычного научного дискурса у  студентов-логопедов. Модель обучения способствует 
развитию профессиональной компетенции и  метаязыка, повышению уровня сформированности 
когнитивных и коммуникативных умений у студентов; обеспечивает систематизацию специальной 
лексики с учетом междисциплинарных и межкультурных аспектов, что позволяет преодолеть тер-
минологическую асимметрию между русским и английским языками в области логопедии. Прак-
тическая значимость исследования заключается в создании основы для проектирования и модер-
низации образовательных программ, ориентированных на формирование иноязычного научного 
дискурса в логопедии, а также в других направлениях дефектологической подготовки.
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Abstract
Introduction. Effective training of speech therapy specialists in modern conditions requires a re-evalua
tion of approaches to forming foreign language professional competence. The relevance of this study is de-
termined by the necessity to develop comprehensive educational models that facilitate the development of 
scientific communication skills in a foreign language, as existing models fail to address the methodological 
limitations characteristic of foreign language training for Master’s students in Speech Therapy. The objec-
tive of the research is to theoretically substantiate and experimentally test a thesaurus-corpus model for 
teaching foreign language scientific discourse to speech therapy students.
Materials and Methods. A comprehensive evaluation of the effectiveness of the thesaurus-corpus model 
in forming foreign language scientific discursive competence among Master’s students was conducted. 
Ninety-seven Master degree students in their 1st and 2nd years were divided into control and experimental 
groups. The modeling was carried out using the Protégé platform, the Sketch Engine corpus manager, 
and the Corpus of Contemporary American English. The level of formation of foreign language scientific 
discursive competence was assessed comprehensively using interviews, analysis of written abstracts, and 
translations of scientific texts. Statistical data processing was performed using the Student’s t-test for de-
pendent samples and Pearson correlation analysis.
Results. The study revealed a significant influence of the thesaurus-corpus model on the development of 
cognitive skills within the framework of foreign language scientific discursive competence, along with 
high correlation coefficients between the level of formation of these skills and the practice of applying the 
model. The expansion of the thesaurus in the experimental group is an important part of perfecting foreign 
language scientific discursive competence: during the process of specialized translation, the number of 
unattempted answers decreased, and the variability of translations was reduced, which indicates a more 
uniform and unambiguous use of English terminology by students.
Discussion and Conclusion. The study confirmed the effectiveness of the thesaurus-corpus model in 
forming foreign language scientific discourse among speech therapy students. The educational model pro-
motes the development of professional competence and metalanguage, increases the level of formation 
of students’ cognitive and communicative skills; it ensures the systematization of specialized vocabulary, 
taking into account interdisciplinary and intercultural aspects, which makes it possible to overcome the 
terminological asymmetry between Russian and English in the field of speech therapy. The practical sig-
nificance of the study lies in creating a foundation for designing and modernizing educational programs 
focused on the formation of foreign language scientific discourse in speech therapy, as well as, predictive-
ly, in other areas of defectology training.

Keywords: speech therapy, foreign language scientific and professional discourse, professional speech 
therapy thesaurus, cognitive skills, communicative skills, discursive competence, interdisciplinary ap-
proach, thesaurus-corpus teaching model
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Введение
Современное общество предъяв-

ляет все более высокие требования 
к  подготовке специалистов в  области 
логопедии. Увеличение числа детей 
и взрослых, нуждающихся в логопеди-
ческой помощи, указывает на актуаль-
ность повышения уровня иноязычной 
подготовки логопедов, которые долж-
ны быть готовы к  работе в  условиях 
вариативных культурных и  языковых 
особенностей учеников и  пациентов. 
Это требует внедрения в образователь-
ные программы новых стратегий раз-
вития языковых навыков и подготовки 
специалистов к деятельности в много-
язычной среде.

В  условиях усиления междуна-
родного обмена знаниями крайне 
важным становится умение воспри-
нимать и анализировать научные тек-
сты на иностранном языке, создавать 
собственные, а  также активно уча-
ствовать в  международных научных 
сообществах и  конференциях. Таким 
образом, развитие только рецептив-
ных видов иноязычной речевой дея
тельности, которым традиционно 
уделяется большая часть времени на 
занятиях в  группах студентов неязы-
ковых профилей, не отвечает совре-
менным запросам.

Несмотря на достижения в области 
методики преподавания иностранных 
языков, обучение иноязычному науч-
ному дискурсу в  профессиональной 
сфере остается недостаточно иссле-
дованной областью  [1–3]. Актуальной 
задачей становится создание эффек-
тивных образовательных стратегий, 
направленных на совершенствование 
профессиональных языковых компе-
тенций [4; 5]. Особое внимание следу-
ет уделить развитию профессионально 
ориентированного подхода к  построе
нию образовательных моделей в  ус-
ловиях модернизации  российской 
высшей школы, в частности при реше-
нии задач трансформации программ 
магистратуры  [6] и  выработке новой 
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концепции специализированного выс-
шего образования1.

В контексте вышеизложенного важно 
подчеркнуть специфичность разработки 
подхода к обучению иноязычному дис-
курсу студентов-логопедов. Логопедия 
как научная дисциплина занимает уни-
кальное положение благодаря высокой 
междисциплинарности [7; 8], объединяя 
элементы лингвистики, медицины, пси-
хологии, педагогики и других смежных 
областей. Интеграция научных подходов 
создает особый дискурс, который отли-
чается от более специализированных 
наук. Например, в отличие от медици-
ны, отмечается активное оперирование 
лингвистическими терминами и концеп-
циями [9; 10], а также использование 
элементов психологических методик 
оценки и коррекции речевых наруше-
ний [11; 12].

Широта логопедического дискурса 
усложняет процесс обучения, но пред-
ставляет собой и значительное преи-
мущество. Навыки специалиста в ин-
тегрировании знаний из разных наук 
и применении сложного тезауруса поз
воляют эффективно взаимодействовать 
с коллегами из смежных областей и уча-
ствовать в междисциплинарных иссле-
дованиях. Для этого требуется серьезная 
подготовка студентов к овладению разно-
образными дискурсивными аспектами, 
что актуализирует необходимость раз-
работки комплексных образовательных 
моделей. 

В настоящей статье будут рассмот
рены возможности тезауро-корпусной 
модели (ТКМ), а также определены фак-
торы ее эффективности. Предлагаемая 
модель систематизирует и интегриру-
ет специальную лексику, обеспечива-
ет ее контекстуальное использование. 
Данный подход позволяет знакомить 

1 О некоторых вопросах совершен-
ствования системы высшего образования: 
Указ Президента Российской Федерации от 
12.05.2023  г. №  343 [Электронный ресурс]. 
URL: http://www.kremlin.ru/acts/bank/49210 
(дата обращения: 15.12.2024).
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студентов с научной терминологией, 
а также развивать их продуктивные 
навыки иноязычной речевой деятель-
ности, необходимые для построения 
полноценного научного дискурса. Таким 
образом, необходимо обучать студентов 
воспринимать и анализировать текст, 
насыщенный профессиональной терми-
нологией, а также активно использовать 
эти знания для создания собственных 
научных продуктов и участия в научных 
дискуссиях2.

Целью исследования является об
основание и разработка ТКМ, направ-
ленной на формирование иноязычного 
научно-профессионального дискурса 
у студентов-логопедов, и проверка ее 
эффективности в ходе учебно-экспери-
ментальной работы. Для достижения 
указанной цели были поставлены сле-
дующие задачи:

– изучить современные подходы к об-
учению научному дискурсу и выявить 
их ограничения;

– разработать структуру и содержа-
ние ТКМ;

– определить методологические под-
ходы к созданию тезауруса и корпуса 
текстов, специализированных для ло-
гопедической науки;

– оценить эффективность  ТКМ 
в процессе обучения студентов-лого-
педов и предложить рекомендации по 
ее внедрению в образовательные про-
граммы.

Гипотеза исследования: ТКМ значи-
тельно повышает способность студен-
тов-логопедов понимать и анализировать 
профессиональный иноязычный дискурс, 
а также совершенствует навыки его по-
строения, что делает ее более эффек-
тивной по сравнению с традиционными 
методами преподавания иностранного 
языка для профессионального общения, 
которые ориентированы на изучение тер-
минологии и расширение тезауруса (LSP/
ESP/EAP), на развитие иноязычной ком-
муникативной компетенции студентов 
в ходе освоения предметного содержания 

2 Алмазова А.А., Андерсен И.В. Методиче-
ский потенциал тезауро-корпусной модели для 
обучения иноязычному научному дискурсу 
студентов-логопедов. В: Язык и  коммуника-
ция в  контексте культуры: материалы между-
нар. науч.-практ. конф. Ростов-на-Дону; 2024. 
С. 247–251. https://elibrary.ru/oonuwo

профильной дисциплины (CLIL), но до-
ступны только для студентов со сред-
ним и продвинутым уровнем языковой 
подготовки.

Обзор литературы
В объемном корпусе исследований 

по теоретическим основам обучения 
иноязычному научному и профессио
нальному дискурсу представлены раз-
нообразные подходы, отражающие 
методологические и педагогические 
стратегии3. Обучение представляет 
собой комплексный и многоэтапный 
процесс, включающий развитие навыков 
академического письма, овладение мето-
дами критического анализа и аргумента-
ции, а также освоение терминологии, не-
обходимой для точного и эффективного 
общения в профессиональной научной 
среде. Овладение научным дискурсом 
связано с формированием у студентов 
способности понимать и использовать 
сложные концепты, а также эффективно 
интегрировать их в свою профессио-
нальную деятельность: написание на-
учных статей, участие в конференциях 
или ведение профессионального диалога 
с коллегами. В этих целях использу-
ются различные подходы к изучению 
языка для профессионального общения 
(Language for Special Purposes – LSP), 
в  том числе английского языка для 
специальных целей (English for Special 
Purposes – ESP) и академического анг
лийского языка (English for Academic 
Purposes – EAP), а также методики 
предметно-языкового интегрирован-
ного обучения (Content and Language 
Integrated Learning – CLIL) (рис. 1).

Концепция LSP включает компо-
ненты, необходимые для выполнения 
специфических задач в профессиональ-
ной среде: освоение терминологиче-
ской базы, грамматику, функциональный 
язык, дискурсивные практики, жанровые 

3 Dudley-Evans T., St John M.J. Deve
lopments in English for Specific Purposes:  
A Multi-Disciplinary Approach. Cambridge: Cam-
bridge University Press; 1998; Hutchinson T., 
Waters A. English for Specific Purposes. Cam-
bridge: Cambridge University Press; 1987. 183 p.; 
Widdowson H. The Ownership of English. In: 
Zamel V., Spack R. (eds.) Negotiating Academic 
Literacies: Teaching and Learning across Lan-
guages and Cultures. New York: Routledge; 1998. 
https://doi.org/10.4324/9780203432341

https://elibrary.ru/oonuwo
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особенности и др. [13; 14]. LSP – общая 
рамка обучения языку, задающая основу 
для освоения специфической лексики 
и терминологии, а также для развития 
коммуникативных и когнитивных навы-
ков эффективного функционирования 
в профессиональной среде4. В свою оче-
редь ESP фокусирует внимание на разви-
тии языковых навыков, необходимых для 
успешной деятельности в конкретных 
профессиональных и академических 
сферах [15], а EAP углубляется в акаде-
мическое письмо и чтение, критический 
анализ и аргументацию [16].

CLIL интегрирует одновременное из-
учение предметного содержания и ино-
странного языка, позволяя студентам 
овладевать научными концептами и язы-
ковыми навыками [17], что особенно 
важно для формирования иноязычного 
научного дискурса. 

Создание и постоянное пополнение 
индивидуального тезауруса профессио-
нальных терминов в таком контексте – 
ключевые компоненты объединения этих 
подходов, а также фундамент дальнейше-
го углубления и структурирования знаний.

Таким образом, интеграция язы-
кового и  предметного содержания 

4 Hutchinson T., Waters A. English for Speci
fic Purposes. 

Р и с.  1.  Взаимосвязь подходов к обучению иностранному языку  
для профессионального общения 

F i g.  1.  Тhe interrelation of approaches to foreign language teaching for professional communication 

Источник: составлено авторами.
Source: Compiled by the authors.

реализуется применительно к упомя-
нутым ситуациям, однако внимание 
фокусируется на разных аспектах. Так, 
в LSP обучение построено вокруг за-
дач будущей профессиональной дея-
тельности, следовательно, содержание 
обучения строго адаптировано к этим 
нуждам. Программа ориентирована на 
специфические языковые навыки и тер-
минологию конкретной профессиональ-
ной области. В CLIL интеграция языка 
и предметного содержания представля-
ется более естественной и органичной, 
поскольку язык выступает в качестве 
инструмента освоения дисциплины. 
Следовательно, процесс носит дуальный 
характер, и оба компонента (языковой 
и предметно-тематический) восприни-
маются как равнозначно важные.

В российской научной литературе 
представлен значительный вклад в изуче-
ние теоретических основ формирования 
иноязычного научного и профессиональ-
ного дискурса. В ряде работ раскрыта 
их специфика, освещена методология 
вопроса5, а также представлено развитие 
лингводидактических основ и методик 

5 Зимняя И.А. Педагогическая психоло-
гия. М.: МПСИ; 2010. 448 c.; Гальскова Н.Д., 
Гез  Н.И. Теория обучения иностранным язы-
кам: Лингводидактика и  методика. М.: Акаде-
мия; 2004. 335 с.
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обучения иностранным языкам с учетом 
дискурсивного подхода [18]. Данные 
исследования подчеркивают важность 
формирования у студентов языковых 
навыков и способности к критическому 
мышлению и эффективному взаимодей-
ствию в международном профессиональ-
ном контексте. 

Подход И. А. Зимней [19] и А. В. Ху-
торского [20] акцентирует внимание 
на формировании у учащихся спектра 
компетенций (универсальных и узкопро-
фессиональных) в процессе обучения 
иностранному языку. Учеными декла-
рируется необходимость развития этих 
компетенций, а также подчеркивается 
исключительная значимость саморазви-
тия обучающегося и его самостоятельной 
познавательной деятельности. 

Интегративный подход М. В. Ляхо-
вицкого и Е. И. Черкашиной6 представ-
ляет собой синтез методологических 
парадигм. В сравнении с CLIL, данный 
подход адаптирован к российским реа-
лиям высшего образования с фокусом 
на языковой подготовке через приз
му профессиональной деятельности. 
Он стремится к глубокому синтезу язы-
кового и профессионального пластов, 
к созданию целостной образовательной 
среды и, в отличие от компетентностно-
го подхода, менее сконцентрирован на 
формировании определенной совокуп-
ности способностей, умений и опыта. 
Интегративный подход продвигается 
в сторону преодоления искусственных 
границ между различными аспектами 
обучения и создания единой, взаимо
связанной системы, в которой язык, про-
фессиональные знания и личностное 
развитие студента рассматриваются как 
неразрывное целое.

В рамках настоящего исследования 
предлагается синергетический подход, 
сочетающий преимущества современ-
ных методик и значительно расширя-
ющий их потенциал за счет синтеза 
профессионального тезауруса и корпуса 

6 Ляховицкий М.В. Методика преподавания 
иностранных языков: учеб. пособие для вузов. 
М.: Высшая школа; 1981. 159 с.; Черкашина Е.И. 
Интегративный подход к обучению иностранному 
языку в неязыковом вузе. В: III Всерос. науч.-прак-
тич. конф. «Проблемы и перспективы языково-
го образования в XXI веке». 2011. С. 148–152.  
https://elibrary.ru/xvdcnr

текстов. Этот синтез объединяет си-
стематизацию специальной лексики 
(подход LSP) с ее практическим приме-
нением в реальных профессиональных 
контекстах (подход CLIL) и дополняет 
инструментами лингвистического ана-
лиза, что позволяет более эффективно 
подходить к обучению студентов-лого-
педов по ряду причин. 

Во-первых, освоение терминоло-
гии в научном дискурсе представля-
ет собой сложную и многоаспектную 
задачу, требующую особого внимания 
к специфике академической и профес-
сиональной среды [21]. Научный дис-
курс характеризуется высокой степенью 
формализации, логической структури-
рованностью, а также употреблением 
специальной терминологии, которая не 
всегда интуитивно понятна и требует 
целенаправленного изучения.

Формирование тезауруса профессио
нальных терминов у студентов-логопе-
дов – важнейший аспект их подготовки, 
обусловленный спецификой логопедиче-
ской деятельности, требующей точного 
и эффективного использования термино-
логии для диагностики и коррекции ре-
чевых нарушений. Логопедия сочетает 
в себе междисциплинарные знания, что 
делает необходимым процесс овладения 
широким спектром терминов из различ-
ных дисциплин [22]. Развитие тезауруса 
начинается с освоения базовой медицин-
ской, лингвистической, педагогической 
терминологии, затем включает углу-
бленное изучение терминов, непосред-
ственно ассоциированных с речевыми 
патологиями и методами их коррекции. 
Важно не только запоминание студента-
ми терминов и концептов, иерархии их 
взаимосвязей, но и понимание специфи-
ки применения этих знаний в реальных 
профессиональных ситуациях. 

Во-вторых, эффективное формирова-
ние тезауруса невозможно без реализации 
контекстуального подхода, в рамках 
которого знаниевая основа (тезаурус) 
структурируется в контексте реального 
узуса (корпусных данных). Возмож-
ность CLIL опираться на аутентичные 
материалы (корпус текстов по логопе-
дии) – важный аспект развития междис-
циплинарного мышления, который поз
воляет студентам проследить принцип 

https://elibrary.ru/xvdcnr
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функционирования языка в текстах, су-
ществующих в различных профессио-
нальных и академических ситуациях, 
а также понять, как один и тот же термин 
реализуется в материале из разных на-
учных областей7.

В-третьих, студенты-логопеды начи-
нают обучение в магистратуре с разным 
уровнем профессиональной и языковой 
подготовки.

Часть студентов на уровне бакалав-
риата/специалитета обучалась по другим 
направлениям и осваивала специальную 
терминологию самостоятельно для про-
хождения вступительных испытаний. 
В магистратуре обучающиеся сталкива-
ются с рядом специфических проблем 
при освоении иноязычного научного 
дискурса, одна из которых – трудность 
в изучении сложного тезауруса в целом. 

Многие студенты начинают обуче-
ние с недостаточным уровнем владения 
иностранным языком, что затрудняет 
процесс усвоения сложной терминоло-
гии и интеграции ее в научный дискурс. 
Использование CLIL помогает развивать 
языковые навыки через естественное 
погружение в предметное содержание, 
а LSP предоставляет упражнения по 
изучению необходимой терминологии 
и языковых конструкций (преимуще-
ственно за счет метода семантического 
картирования [23] и создания менталь-
ных карт, что помогает визуализировать 
и структурировать знания).

На основании проведенного обзо-
ра можно констатировать: несмотря на 
разнообразие существующих подходов 
к обучению иноязычного научного и про-
фессионального дискурса, нерешенной 
остается задача одновременного обеспе-
чения структуризации междисциплинар-
ного понятийного аппарата логопедии, 
презентации его контекстуализирован-
ного функционирования в аутентичном 
профессиональном дискурсе, а также 
учета неоднородности исходного уровня 
владения иностранным языком у маги-
странтов.

В этом контексте научная значи-
мость представленного исследования 

7 Алмазова А.А., Андерсен И.В. Методиче-
ский потенциал тезауро-корпусной модели для 
обучения иноязычному научному дискурсу сту-
дентов-логопедов.

заключается в теоретическом обосно-
вании и разработке ТКМ обучения ино-
язычному научному дискурсу студен-
тов-логопедов, призванной восполнить 
указанный дефицит за счет интеграции 
профессионального тезауруса, корпус-
ных технологий и дискурсивно ориен-
тированных методик.

Материалы и методы
Дизайн исследования. ТКМ8 базиру-

ется на интеграции подходов LSP и CLIL, 
а также их сочетании с достижениями 
корпусной лингвистики и технологией 
тезаурусного моделирования. Данная 
модель предлагает рассматривать про-
цесс обучения иностранному языку не 
как механическое овладение граммати-
ческими и лексическими структурами, 
а как развитие способности понимать 
и использовать язык в реальных усло-
виях, опираясь на данные аутентичных 
текстов и дискурсов.

ТКМ ориентирована на создание ус-
ловий для эффективного и устойчивого 
овладения студентами иноязычным на-
учно-профессиональным дискурсом, на 
обеспечение инструментами и навыками, 
необходимыми для успешной коммуни-
кации и профессиональной деятельности 
в международном контексте.

Задачи обучения каскадируются 
и разбиваются на уровни сложности 
с использованием метода шкалирования 
Р. Марцано9, и решаются пошагово. Для 
преодоления указанных проблем об
учение начинается с базового овладения 
знанием и постепенно переходит к разви-
тию сложных когнитивных и коммуни-
кативных умений. Этот подход особенно 
полезен для студентов с низким уровнем 
владения иностранным языком (A1/A2 
по CEFR), поскольку он позволяет осваи
вать и применять профессиональную 
терминологию и дискурсивные структу-
ры на уровне, традиционно доступном 
студентам с более высокой степенью 
языковой подготовки. 

Разработанная в рамках данного 
исследования ТКМ объединяет  два 
ключевых компонента обеспечения 

8 Там же.
9 Marzano R.J. The Art and Science of Teach-

ing: A Comprehensive Framework for Effective In-
struction. Arlington: ASCD; 2007. 220 p.
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комплексного подхода к формированию 
иноязычного научного дискурса у сту-
дентов-логопедов – знаниевый и дея-
тельностный. Данные компоненты вклю-
чают когнитивные и коммуникативные 
умения, формируемые за счет анализа 
реальных языковых данных. 

Знаниевый компонент содержатель-
но и структурно представлен картой 
тезауруса, смоделированной на плат-
форме Protégé10. Карта служит инстру-
ментом систематизации терминологии, 
а также лингводидактическим ресурсом 
глубокого понимания предметной об-
ласти, обеспечивающим прочный язы-
ковой фундамент, который становится 
основой для дальнейшего обучения. 

При построении карты были ис-
пользованы возможности редактора для 
определения различных типов свойств 
между понятиями. Объектные свойства 
позволили установить семантические 
отношения между классами: имеет симп
том (hasSymptom), является симптомом 
для (isSymptomOf), характеристика 
состояния (hasCharacteristic), причина 
состояния (hasCause), метод лечения 
(hasTreatment) и др. Свойства данных 
использовались для присвоения кон-
кретных значений атрибутам классов, 
например, «возраст начала» (ageOfOnset) 
заболевания. Аннотационные свойства 
применялись для добавления определе-
ний, комментариев и ссылок на источ-
ники, что обогатило карту и сделало ее 
более информативной. 

Дополнительно внедрены отношения, 
характерные для предметной области ло-
гопедии: ассоциируется с расстройством 
(associatedWithDisorder), имеет диагноз 
(hasDiagnosis), требует вмешательства 
(requiresIntervention), сопутствующий 
симптом (comorbidSymptom). Такой под-
ход позволил уточнить семантические 

10 Бесплатная открытая платформа для 
создания онтологий и баз знаний, разработан-
ная в Стэнфордском центре биомедицинской 
информатики. Программа широко использует-
ся в академических и промышленных иссле-
дованиях для моделирования сложных систем 
и интеграции знаний из различных областей. 
Protégé was developed by the Stanford Center for 
Biomedical Informatics Research at the Stanford 
University School of Medicine [Электронный ре-
сурс]. URL: https://protege.stanford.edu/about.php  
(дата обращения: 23.09.2024).

отношения между концептами и струк-
турировать тезаурус таким образом, что-
бы отразить иерархию терминов и их 
функциональные взаимосвязи.

Установление иерархических связей 
между терминами обеспечило создание 
многоуровневой системы профессио-
нальной лексики, где ключевые поня-
тия занимают центральное место и вы-
полняют функцию узловых терминов. 
Узловые термины формируют основу 
тезауруса, объединяя связанные терми-
ны в тематические группы и отражая их 
функциональные взаимосвязи. Такая 
структура позволяет систематизировать 
профессиональную лексику логопе-
дии, выделять ее ключевые компоненты 
и определять их место в общей системе 
знаний.

Включение узловых терминов в те-
заурус способствует упрощению нави-
гации в сложной системе понятийного 
аппарата логопедии, а также помогает 
преодолеть терминологическую асим-
метрию между русским и английским 
языками за счет унификации концепту-
альных связей.

Анализ предметного поля логопе-
дии на русском и английском языках 
позволил выявить ключевые концепты: 
речевые нарушения, диагностические 
критерии, методы коррекции, а также их 
взаимосвязи. Перечислим направления 
анализа:

1. Семантический (исследование 
значений терминов с учетом контекста 
их употребления). В процессе выявля-
ется терминологическая асимметрия 
между русским и английским языками, 
обусловленная различиями в концептуа
лизации профессиональных понятий. 
Для преодоления этой проблемы исполь-
зовалась тезаурусная карта как средство 
унификации терминологии.

2. Структурный (определение мор-
фосинтаксических и словообразова-
тельных особенностей терминологии, 
что позволило выработать подход к кор-
ректному встраиванию терминологи-
ческих единиц в профессиональный 
дискурс).

3. Фонетический (исследование про-
износительных особенностей терминов 
с целью обучения студентов их кор-
ректному фонетическому оформлению 

https://protege.stanford.edu/about.php
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в устной речи в рамках построения про-
фессионального дискурса).

4. Функциональный (оценка роли 
терминов в профессиональном дискур-
се, их частотности и контекстуального 
употребления).

Фрагмент тезаурусной карты пред-
ставлен в Приложении11.

Деятельностный компонент опира-
ется на специализированный пользова-
тельский корпус текстов по логопедии, 
разработанный с помощью корпусно-
го менеджера Sketch Engine12, а так-
же общедоступный корпус Corpus of 
Contemporary American English – COCA13, 
охватывающий широкий спектр аутен-
тичных текстов. 

Использование двух корпусных ре-
сурсов в деятельностном компоненте 
модели было стратегически обосно-
ванным. Пользовательский корпус пре-
доставляет узкий контекст, сфокусиро-
ванный на специальной терминологии 
и дискурсе логопедии, что помогает 
студентам углубленно изучать про-
фессиональные источники и набирать 
необходимую исследовательскую базу. 
В то же время корпус COCA дополня-
ет этот контекст, предлагая широкий 
спектр языковых данных из различных 
жанров, включая повседневный и ака-
демический английский. Сочетание 
узкого и широкого контекстов необхо-
димо для освоения студентами специ-
ализированных знаний и понимания их 
применения в более общем языковом 
и культурном плане.

Взаимодействие тезаурусного и кор-
пусного компонентов обеспечивает 

11 Приложение [Электронный ресурс].  
https://doi.org/10.15507/1991-9468.030.202601.212

12 Корпусный менеджер предоставляет ин-
струменты для создания, управления и анали-
за текстовых корпусов. Широко применяется 
в лингвистических исследованиях и для обучения 
языкам, позволяя пользователям изучать частот-
ность слов, коллокации и контексты их употребле-
ния. Sketch Engine [Электронный ресурс]. URL: 
https://www.sketchengine.eu/ (дата обращения: 
23.09.2024).

13 Крупнейший корпус современного амери-
канского английского языка, содержащий более 
1 млрд слов из текстов разных жанров. Широко 
используется в лингвистических исследованиях 
и преподавании для анализа частотности и колло-
каций. Corpus of Contemporary American English 
[Электронный ресурс]. URL: https://www.english-
corpora.org/coca/ (дата обращения: 23.09.2024).

систематическое и поэтапное обуче-
ние, начиная с освоения базовых знаний 
и заканчивая развитием когнитивных 
и коммуникативных навыков, необхо-
димых для эффективного использования 
языка в реальных профессиональных 
контекстах (рис. 2).

Студенты проходят обучение по 
индивидуализированной траектории, 
которая адаптируется в зависимости от 
их начального уровня подготовки и по-
следующего прогресса в ходе обучения. 
Регулярная оценка и контроль помогают 
отслеживать достижения, а обратная 
связь позволяет корректировать траек-
торию обучения и осуществлять цикл 
непрерывного улучшения его качества. 
Цифровые ресурсы – два корпуса тек-
стов и карта тезауруса – интегрируются 
в содержание обучения и формы препо-
давания, что обеспечивает баланс между 
аудиторной и самостоятельной работой, 
сочетание онлайн- и офлайн-компонен-
тов для эффективного овладения языком 
и повышения исследовательских компе-
тенций студентов.

Участники исследования. Экспе-
риментальная проверка эффективно-
сти предлагаемой модели обучения 
студентов-логопедов проводилась 
в 2020–2023 гг. на базе Института дет-
ства Московского педагогического го-
сударственного университета в рамках 
дисциплины «Иностранный язык для 
специальных целей». В исследовании 
приняли участие 97 студентов магистра-
туры 1–2 курсов, обучающихся по про-
граммам «Теоретическая и прикладная 
логопедия», «Междисциплинарные стра-
тегии логопедической помощи в системах 
образования и здравоохранения». Маги-
странты были разделены на контроль-
ную (КГ) (n = 48) и экспериментальную 
группы (ЭГ) (n = 49). Все участники ис-
следования изучали английский язык на 
предыдущем уровне образования. Дисци-
плина преподавалась в течение трех семе-
стров, общая трудоемкость дисциплины 
составила 7 зачетных единиц (252 часа, 
аудиторная и самостоятельная работа). 
Все респонденты были проинформиро-
ваны о цели исследования и выразили 
готовность (согласие) к сотрудничеству.

Процедура исследования. Участни-
ки КГ изучали иностранный язык по 

https://doi.org/10.15507/1991-9468.030.202601.212
https://www.sketchengine.eu/
https://www.english-corpora.org/coca/
https://www.english-corpora.org/coca/


INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 30, no. 1. 2026

213ACADEMIC WRITING

INTEGRATION OF EDUCATION. Vol. 30, no. 1. 2026

учебникам, рекомендованным рабочей 
программой дисциплины. Однако эти 
пособия не являются специализирован-
ными для логопедов14. 

Обучение студентов ЭГ проводилось 
на основе ТКМ. Данная группа работала 
с теми же учебниками, что и КГ, однако ис-
пользовала дополнительные ресурсы, раз-
работанные для этого эксперимента: поль-
зовательский корпус по логопедии (ПКЛ), 
корпус COCA и карту тезауруса.

14 Барановская Т.А., Захарова А.В., Поспело-
ва Т.Б., Суворова Ю.А. Английский язык для ака-
демических целей: учеб. пособие для бакалавриата 
и магистратуры. М.: Изд-во Юрайт; 2019. 198 с.; 
Осипова Н.Н., Трофименко М.П. Английский 
язык: подготовка специалистов в высших учебных 
заведениях (уровень магистратуры): практикум: 
учеб. пособие. Нижневартовск: НВГУ; 2022. 104 с.

Для расширения и совершенствова-
ния профессионального тезауруса сту-
дентов, а также для развития всех видов 
иноязычной речевой деятельности был 
разработан дидактический комплекс, 
основанный на аутентичных материа-
лах ПКЛ. В рамках этого комплекса была 
привлечена из открытых источников 
или сымитирована медицинская и пси-
холого-педагогическая документация 
(клинические отчеты, диагностические 
протоколы, речевые карты, логопедиче-
ские заключения, планы коррекцион-
ной работы и др.) для создания учебных 
кейсов, максимально приближенных 
к реальной профессиональной практике. 

Одно из условий успешной реали-
зации данной модели – осуществление 

Р и с.  2.  Структура и компоненты тезауро-корпусной модели 
F i g.  2.  Structure and components of the thesaurus-corpus model

Примечание: ИНД – иноязычный научный дискурс.
Note: FSD – Foreign language scientific discourse.

Источник: здесь и далее в статье все рисунки составлены авторами.
Source: Hereinafter in this article all figures were drawn up by the authors.
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мониторинга сформированности ино
язычной научно-дискурсивной компе-
тенции (ИНДК) у студентов на протя-
жении всего курса обучения. При этом 
диагностика на старте обучения позво-
ляет выявить исходный уровень навыков 
и более точно настроить образователь-
ный процесс. Сопоставление уровня 
сформированности ИНДК студентов ЭГ 
и КГ в динамике позволяет оценить эф-
фективность ТКМ.

Методы и инструменты. Комплекс-
ная диагностика уровня сформирован-
ности ИНДК проводилась в начале об-
учения и по его завершении:

– интервью на английском языке по 
актуальной логопедической повестке 
(устная часть, оценка У-ИНДК); 

– составление аннотации проекта 
научного исследования – магистерской 
диссертации на английском языке (пись-
менная часть, оценка П-ИНДК); 

– перевод фраз и предложений по 
актуальной логопедической тематике, 
с русского на английский и с английского 
на русский языки (навыки отраслевого 
перевода). 

Были определены группы когнитив-
ных, коммуникативных и интерактив-
ных (отдельно для устного дискурса) 
умений в структуре ИНДК, для оценки 
каждого из которых разработана система 
индикаторов и балльного оценивания. 
Кроме того, учитывались результаты 
самодиагностики студентов (оценка 
собственного уровня владения англий-
ским языком c ориентацией на крите-
рии CEFR) и сведения об их предыдущем 
образовании, опыте работы, наличии 
публикаций и др. [24]. 

Анализ данных. При анализе резуль-
татов исследования и оценке эффектив-
ности предложенной модели обучения 
студентов-логопедов использовались 
статистические методы:

– t-критерий Стьюдента для опреде-
ления статистической значимости разли-
чий в результатах между ЭГ и КГ; 

– коэффициент корреляции Пирсона 
для оценки связи между улучшениями 
в результатах и использованием ТКМ.

Данные были рассчитаны и проа-
нализированны с использованием про-
грамм XLMiner Analysis ToolPak и IBM 
SPSS Statistics.

Результаты исследования
Результаты экспериментальной ва-

лидации применения ТКМ с целью фор-
мирования ИНДК среди магистрантов-
логопедов интерпретируются в контексте 
сопоставительного анализа КГ и ЭГ. 

Полученные данные отражают дина-
мику показателей устного и письменного 
научного дискурса, а также характер 
влияния обучения в рамках ТКМ на раз-
витие когнитивных, коммуникативных 
и интерактивных компонентов дискур-
сивной компетенции.

На рисунке 3 представлены сред-
ние показатели входного и итогового 
тестирования устной (У-ИНДК) и пись-
менной (П-ИНДК) иноязычной научно-
дискурсивной компетенции в экспери-
ментальной и контрольной группах.

При сопоставлении начальных и ито-
говых значений выраженный рост обо-
их компонентов в ЭГ при существенно 
менее выраженных изменениях в КГ 
указывает на различие в динамике фор-
мирования компонентов ИНДК в кон-
тексте применения ТКМ.

Последующее сопоставление коли-
чественных данных подтверждает эту 
тенденцию (табл. 1). Анализ с использо-
ванием t-критерия Стьюдента выявил на-
личие статистически значимых различий 
между ЭГ и КГ. Снижение стандартного 
отклонения и разброса средних значений 
в ЭГ при оценке У-ИНДК свидетельству-
ет об эффективности применения ТКМ 
в аспекте повышения и стабилизации 
уровня когнитивных, коммуникатив-
ных и интерактивных умений в контек-
сте использования английского языка 
для специальных целей. Аналогичная 
динамика зафиксирована по П-ИНДК: 
в ЭГ средние значения выросли (с 7,68 
до 11,76) при снижении стандартного 
отклонения (с 6,90 до 3,40), указывая тем 
самым на рост и стабилизацию показа-
телей письменного научного дискурса. 
В КГ изменения средних показателей по 
устному и письменному компонентам 
не достигают уровня статистической 
значимости, что позволяет говорить об 
отсутствии выраженного эффекта тра-
диционного подхода. 

Деятельностный компонент об
учения был направлен на развитие ког-
нитивных и коммуникативных умений 
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Р и с.  3.  Средние результаты входного и финального тестирования ИНДК для ЭГ и КГ 
F i g.  3.  Average results of the initial and final testing of FSDC  

for the EG and CG 

Примечания: здесь и далее в статье: У-ИНДК – устная иноязычная научно-дискурсивная ком-
петенция; П-ИНДК – письменная иноязычная научно-дискурсивная компетенция; ЭГ – экспе-
риментальная группа; КГ – контрольной группа.
Notes: Hereinafter in this article: S-FSDC – oral foreign-language scientific-discursive competence; 
W-FSDC – written foreign-language scientific-discursive competence; EG – experimental group; 
CG – control group.

студентов, необходимых для успешного 
применения профессиональных знаний 
в иноязычной научной среде. В рамках 
экспериментального курса студенты вы-
полняли задания, включавшие перевод 
специализированных текстов и состав-
ление аннотаций к научным статьям, 
создание устных презентаций, участие 
в симуляциях международных конферен-
ций, а также работу с учебными кейсами 
и задачами, приближенными к реальной 
профессиональной практике. Использо-
вание интервью, анализа письменных 
аннотаций и переводов научных текстов 
позволило зафиксировать повышение 
уровня сформированности когнитивных, 

коммуникативных и интерактивных 
умений у магистрантов. Результаты 
интервью продемонстрировали рост 
способности студентов анализировать 
и интерпретировать профессиональные 
концепты в устной форме и эффективно 
взаимодействовать в рамках научной 
дискуссии. Анализ письменных аннота-
ций показал улучшение навыков струк-
турирования текста, точности передачи 
научных понятий и корректности цити-
рования, а переводы научных текстов 
позволили оценить степень овладения 
отраслевой терминологией и способ-
ность адаптировать профессиональный 
дискурс к межъязыковому контексту.

Т а б л и ц а  1.  Динамика данных диагностического и контрольного срезов в ЭГ и КГ 
T a b l e  1.  Dynamics of diagnostic and control data assessments in the experimental group 
and control group

Компонент / 
Component

Группа / 
Group

Среднее до / 
Average before

Среднее после / 
Average after

s до / 
before

s после / 
after t p

У-ИНДК / S-FSDC ЭГ / EG 13,24 17,12 6,97 3,60 2,47 0,017
У-ИНДК / S-FSDC КГ / CG 9,40 10,88 7,35 6,36 0,76 0,450
П-ИНДК / W-FSDC ЭГ / EG 7,68 11,76 6,90 3,40 2,65 0,010
П-ИНДК / W-FSDC КГ / CG 6,28 8,00 7,20 5,30 0,40 0,690

Примечания: s – стандартное отклонение; t – значение t-критерия Стьюдента.
Notes: s – standard deviation; t – Student’s t-test value.

Источник: составлено авторами.
Source: Compiled by the authors.
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Корреляционный анализ позволя-
ет уточнить характер влияния ТКМ. 
Для У-ИНДК в ЭГ зафиксированы вы-
сокие коэффициенты корреляции между 
улучшением результатов тестирования 
и когнитивными умениями (r  =  0,82; 
p  =  0,00001), а также умеренно вы-
сокие значения по интерактивным 
(r  =  0,68; p  =  0,00018) и коммуника-
тивным умениям (r =  0,55; p  =  0,00430). 
Такая конфигурация данных позволяет 
интерпретировать рост сформированно-
сти У-ИНДК как преимущественно опо-
средованный усилением когнитивного 
компонента при параллельном развитии 
интерактивных и коммуникативных стра-
тегий у магистрантов-логопедов [25]. 

Для П-ИНДК выявлены сопостави-
мые тенденции: высокие корреляции 
с когнитивными умениями (r  =  0,815; 
p  = 0,00001) и  значимые корреля-
ции с коммуникативными умениями 
(r  =  0,660; p  =  0,00030) указывают на 
то, что улучшение письменных показате-
лей связано прежде всего с повышением 
содержательной и логической организо-
ванности письменных высказываний, 
а также с более точным и единообразным 
использованием специализированной 
терминологии. Отмечены позитивные 
изменения в области метакогнитивных 
и рефлексивных умений: студенты ЭГ 
продемонстрировали более высокую 
способность к критическому анализу 
собственной исследовательской дея-
тельности и осознанию значимости 
проводимых исследований в контексте 
существующей научной парадигмы. 

Результаты корреляционного анализа 
показывают, что улучшение показате-
лей У-ИНДК и П-ИНДК в ЭГ в наи-
большей степени соотносится с ростом 
когнитивного компонента при значитель-
ном росте коммуникативного и, в слу-
чае устного дискурса, интерактивного 
компонентов. 

На основании полученных данных 
был раскрыт механизм успешного при-
менения ТКМ в обучении, включающий 
когнитивную интеграцию междисципли-
нарных знаний, развитие рефлексивного 
мышления и формирование устойчивых 
связей между ключевыми компонен-
тами дискурсивной компетенции. Рас-
ширение тезауруса в ЭГ проявилось, 

в частности, в уменьшении количества 
отказов от ответа в отраслевом переводе 
и снижении вариативности переводче-
ских решений, т. е. англоязычные терми-
ны стали интерпретироваться и исполь-
зоваться студентами более однозначно 
и единообразно. В совокупности эти 
показатели свидетельствуют о суще-
ственном влиянии использования ТКМ 
на развитие когнитивных умений в со-
ставе дискурсивной компетенции в уст-
ном и письменном научном дискурсе 
и подтверждают ее эффективность по 
сравнению с традиционным подходом.

Обсуждение и заключение
В целом существующие и представ-

ленные подходы способствуют повы-
шению уровня языковой компетенции 
студентов, делая обучение профессио-
нальному английскому языку доступным 
и мотивирующим. Тем не менее в отно-
шении логопедии обсуждаемые мето-
ды часто не обеспечивают целостной 
и структурированной системы изучения 
понятийного аппарата специальности, 
что является существенным ограниче-
нием в контексте профессионального 
обучения. С одной стороны, студенты 
сталкиваются с обилием терминов из 
различных дисциплин без четкого по-
нимания их взаимосвязи и иерархии, 
а с другой – не погружаются в иноязыч-
ный профессиональный контекст. 

Результаты экспериментальной 
проверки ТКМ показали, что ее эффек-
тивность в формировании иноязычного 
научного дискурса у студентов-логопе-
дов напрямую связана со спецификой 
терминологической подготовки в данной 
области и используемыми методически-
ми подходами. 

В ходе экспериментальной провер-
ки ТКМ была доказана ее эффективность 
в формировании иноязычного научного 
дискурса у студентов-логопедов. Полу-
ченные результаты позволяют сделать 
выводы и наметить перспективы ис-
следования.

1. ТКМ обучения профессионально-
му английскому языку студентов-лого-
педов представляет качественно новый 
подход к формированию иноязычной 
профессиональной компетенции. Данная 
модель, объединяющая преимущества 
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методик LSP и CLIL с тезауро-корпус-
ным компонентом, создает основу для 
комплексного и междисциплинарного 
обсуждения проблем логопедии, спо-
собствует развитию иноязычной дис-
курсивной компетенции у студентов 
и обеспечивает их инструментом для 
формирования прочного языкового фун-
дамента, на который они могут опираться 
в процессе обучения и работы. Новизна 
подхода обуславливается систематиза-
цией специальной лексики в сочетании 
с ее контекстуальным усвоением в ау-
тентичных профессиональных ситуа-
циях, а также развитием цифровой ком-
петенции и навыков лингвистического 
анализа. Такое решение перекликается, 
в частности, с повышением требований 
к профессиональной подготовке в усло-
виях перехода к специализированному 
высшему образованию и с цифровизаци-
ей деятельности специалистов в системах 
образования и здравоохранения.

2. Синергия тезаурусного и корпус-
ного подходов позволяет анализировать 
узус и эффективно использовать поня-
тийный аппарат англоязычной логопедии 
в построении научного дискурса с учетом 
междисциплинарного и межкультурного 
ракурсов рассмотрения проблем патоло-
гии речи, систематизировать и структу-
рировать профессиональную лексику, 
устанавливать иерархию и взаимосвязь 
понятий, что создает каркас научного 
дискурса и способствует развитию про-
фессионального метаязыка. Возможность 
анализировать формат использования тер-
минологии в реальных контекстах имеет 
принципиальное значение в логопедии, 
где необходимо учитывать культурные 
и языковые различия в процессе диагно-
стики и коррекции речевых нарушений.

3. ТКМ представляет собой ин-
струмент, способствующий развитию 
и структурированию иноязычного на-
учного дискурса в области логопедии, 
и одновременно определяет решение про-
блемы терминологической асимметрии 
между русским и английским языками. 
Систематическое упорядочивание специ-
альной лексики в виде иерархически 
организованного тезауруса, дополненное 
корпусным компонентом, обеспечива-
ет глубокое понимание семантических 
связей между понятиями и спецификой 

их функционирования в профессио-
нальном контексте обоих языков. Такой 
подход позволяет эффективно выявлять 
и преодолевать расхождения в терми-
нологических системах, обусловленные 
различиями в концептуализации профес-
сиональных понятий и особенностями 
национальных научных школ.

4. Эффективность модели доказыва-
ется результатами обучения: повышени-
ем уровня сформированности когнитив-
ных, коммуникативных и интерактивных 
(для устного дискурса) умений. Мак-
симальное улучшение зафиксировано 
в области когнитивных умений в устном 
и письменном дискурсе, что связывается 
со сложностью тезауруса специальности, 
а также необходимостью работы с меж-
дисциплинарными знаниями. 

5. Преподаватель иностранного языка 
в образовательных программах по лого-
педии сталкивается с серьезным вызо-
вом: его компетенции должны включать 
лингвистические и методические навыки, 
а также умение ориентироваться в об-
ширном междисциплинарном контенте, 
включающем логопедию, педагогику, 
психологию, медицину. Цифровые ин-
струменты – цифровой тезаурус и пользо-
вательский корпус текстов – в значитель-
ной степени помогают компенсировать 
необходимость глубоких междисци-
плинарных знаний. Однако для дости-
жения баланса необходимым условием 
успешного внедрения ТКМ становится 
приобретение цифровых компетенций. 

Перспективы дальнейших исследо-
ваний могут быть связаны с изучением 
влияния ТКМ на развитие ИНДК в дол-
госрочной перспективе, включая оцен-
ку устойчивости полученных навыков 
и их применимость в профессиональной 
практике. Также важно исследовать воз-
можность адаптации модели для обуча-
ющихся других уровней, форм освое
ния образовательных программ, а также 
смежных профилей (сурдопедагогика, 
тифлопедагогика и др.) с учетом разра-
ботки дополнительных инструментов 
и ресурсов, ориентированных на разные 
виды исследовательской работы студен-
тов и аспирантов.

Практическая значимость прове-
денного исследования определяется 
возможностью разработанной модели 
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являться основанием для параметриза-
ции и последующей модернизации рабо-
чих программ дисциплин и вариативных 
модулей по профессиональному ино-
странному языку, а также для разработки 
методических конструктов, адресован-
ных преподавателям, работающим со 
студентами-логопедами и/или смежных 
дефектологических профилей. 

Интеграция предлагаемой модели 
в систему высшего образования кор-
респондирует с задачами усиления ис-
следовательского и междисциплинар-
ного компонентов профессиональной 

подготовки и обеспечивает институ-
ционально значимый инструментарий 
формирования ИНДК, основанный на 
поэтапном конструировании и актуали-
зации профессионального тезауруса. Тем 
самым создаются условия для включения 
выпускников в иноязычное научно-про-
фессиональное сообщество в качестве 
полноправных субъектов дискурсивной 
деятельности, обладающих автономной 
способностью к порождению и интер-
претации специализированного научного 
текста, а не рецептивной зависимостью 
от средств автоматического перевода.
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